Tema #1:  The Gift of ProphecyEl don de profecía y sus funciones

Lectura: 2 Crónicas 20:20

Himno 1:   # 18 
Himno 2:  # 407
Objetivo: Repasar las funciones del don de profecía en los tiempos bíblicos.

I. Introducción:

217Jehoshaphat, king of Judah, was distressed.Josafat, rey de Judá, estaba angustiado. Enemy troops were closing in, and the outlook seemed hopeless. Las tropas enemigas se acercaban, y el panorama parecía desesperado. "And Jehoshaphat . . . set himself to seek the Lord, and proclaimed a fast throughout all Judah" (2 Chron. 20:3). "Y Josafat... Se puso a buscar al Señor, e hizo pregonar ayuno a todo Judá" (2 Cron. 20:3). The people began streaming to the Temple to beg mercy and deliverance of God. Las personas comenzaron a llegar al templo para pedir misericordia y salvación de Dios. 

As Jehoshaphat led out in the prayer service, he called upon God to change the circumstances. Como Josafat llevó a cabo en el servicio de oración, pidió a Dios que cambiara las circunstancias. He prayed: "'Are You not God in heaven, and do You not rule over all the kingdoms of the nations, and in Your hand is there not power and might, so that no one is able to withstand You?'" (verse 6). Él oró: "'¿No eres tú Dios en el cielo, y tienes dominio sobre todos los reinos de las naciones, y en tu mano no hay poder y fuerza que nadie es capaz de soportar?'" (Versículo 6). Hadn't God specially protected His own in the past? ¿No había Dios protegidos especialmente a los suyos en el pasado? Hadn't He given this land to His chosen people? Si no hubiese dado esta tierra a su pueblo elegido. So Jehoshaphat pleaded, "'O our God, will You not judge them? For we have no power . . . nor do we know what to do, but our eyes are upon You'" (verse 12). Entonces Josafat declaró, "¡Oh, Dios nuestro, ¿no los vas a juzgar? Porque en nosotros no hay fuerza contra tan grande multitud que viene contra nosotros; no sabemos qué hacer, y a ti volvemos nuestros ojos (versículo 12). 

As all Judah stood before the Lord, one Jahaziel arose. Como todos los de Judá que estaban delante del Señor, un tal Jahaziel surgió. His message brought courage and direction to the fearful people. Su mensaje traía valor y sentido a la gente temerosa. He said, "'Do not be afraid. . . for the battle is not yours, but God's. . . . You will not need to fight in this battle. Position yourselves, stand still and see the salvation of the Lord, . . . for the Lord is with you'" (verse 15-17). Él dijo: "'No tengas miedo... Porque la batalla no es de ustedes, sino de Dios.... Ustedes no tendrán que luchar en esta batalla. Su posición es estar quietos y ver la salvación del Señor, . . . porque el Señor estará con vosotros "(v. 15-17). In the morning King Jehoshaphat told his troops to "'Believe in the Lord your God, and you shall be established; believe His prophets, and you shall prosper '" (verse 20). 1 Por la mañana el rey Josafat le dijo a sus tropas " Cree en el Señor, tu Dios, y estaréis seguros; creed a sus profetas, y seréis  prosperados "(versículo 20). 1 

Jahaziel was God's mouthpiece for that special time. Jahaziel fue portavoz de Dios para ese momento especial.  Jahaziel era un pProphets played a vital role in both Old and Nerofeta que desempeñó un papel decisivo en un momento crucial. But did ¿Pero prophecy cease to function with the closing of the Biblical canon?la profecía cesó en sus funciones con el cierre del canon bíblico? To find the answer let us retrace prophetic history. Para encontrar la respuesta vamos a volver sobre la historia profética. 

II. The Prophetic Gift in Bible Times El don profético en los tiempos bíblicos 


Though sin ended face-to-face communication between God and human beings (Isa. 59:2), God did not end His intimacy with humanity; instead, He developed other ways of communicating. Aunque el pecado terminó la comunicación cara a cara entre Dios y los seres humanos (Isaías 59:2), Dios no puso fin a su deseo de comunicarse con la humanidad, sino que Él desarrolló otras formas de comunicación. He began sending His messages of encouragement, warning, and reproof through prophets. 2 Él comenzó a enviar sus mensajes de aliento, advertencia y reproche a través de los profetas. 2 

In the Scriptures a prophet is "one who receives communications from God and transmits their intent to His people." 3 Prophets did not prophesy on their own initiative, "for prophecy never came by the will of man, but holy men of God spoke as they were moved by the Holy Spirit" (2 Peter 1:21). En las escrituras un profeta es "el que recibe las comunicaciones de Dios y transmite su intención a su pueblo."3  Los profetas no profetizan por su propia iniciativa, "nunca la profecía fue traída por voluntad humana, sino que los santos hombres de Dios hablaron siendo inspirados por el Espíritu Santo "(2 Pedro 1:21). 

In the Old Testament the word prophet is generally a translation of the Hebrew nabi . En el Antiguo Testamento la palabra en general  profeta es una traducción del hebreo nabi. Its meaning is expressed in Exodus 7:1, 2: "The Lord said to Moses: 'See, I have made you as God to Pharaoh, and Aaron your brother shall be your prophet [ nabi ]. You shall speak all that I command you. And Aaron your brother shall speak to Pharaoh.'" Moses' relationship to Pharaoh was like that of God to His people. Su significado se expresa en Éxodo 7:1, 2: "El Señor dijo a Moisés:« Mira, te he puesto como Dios ante Faraón, y Aarón, tu hermano, será tu profeta [nabi] .  Tú dirás todas cosas que yo te mande, y Aarón tu hermano hablará a Faraón. "La relación de Moisés con el faraón era como la de Dios con su pueblo. And as Aaron communicated Moses' words to Pharaoh, so the prophet conveyed God's words to the people. Y como Aarón comunicaba las palabras de Moisés al faraón, por lo que el profeta transmite las palabras de Dios a la gente. The term prophet , then, designates a divinely appointed spokesperson for God. El profeta es, entonces, un portavoz designado por Dios para el pueblo. The Greek equivalent of the Hebrew nabi is prophetes , from which the English word prophet is derived. El equivalente griego del hebreo nabi es prophetes, de la que deriva la palabra del Inglés  profeta. 

Otro traducción sería"Seer," a translation of the Hebrew roeh (Isa. 30:10) or chozeh (2 Sam. 24:11; 2 Kings 17:13) is yet another designation for persons with the prophetic gift. "Vidente", del hebreo roeh (Isaías 30:10) o chozeh (2 Sam. 24:11, 2 Reyes 17:13) es otra denominación para las personas con el don profético. The terms prophet and seer are closely related. El profeta vidente y profeta  están estrechamente relacionados. Scripture explains, "Formerly in Israel, when a man went to inquire of God, he spoke thus: 'Come let us go to the seer'; for he who is now called a prophet was formerly called a seer" (1 Sam. 9:9). La escritura explica: "Antiguamente en Israel, cuando un hombre iba a consultar a Dios, decía así: 'Venga vamos al vidente, porque el que ahora se llama un profeta se llamaba vidente" (1 Samuel 9 : 9). The designation seer emphasized the prophets' reception of a divine message. 
Through the years, God has given revelations of His will for His people through persons with the gift of prophecy. A través de los años, Dios ha dado las revelaciones de su voluntad para su pueblo a través de personas con el don de la profecía. "'Surely the Lord God does nothing, unless He reveals His secret to His servants the prophets'" (Amos 3:7; cf. Heb. 1:1). "Seguramente el Señor Dios no hará nada, sin que revele sus secretos a sus siervos los profetas "(Amós 3:7;. Cf Hb 1,1).. 

The Functions of the Prophetic Gift in the New Testament. The New Testament gives prophecy a prominent place among the gifts of the Holy Spirit, once ranking it first and twice second among the ministries most useful to the church (see Rom. 12:6; 1 Cor. 12:28; Eph. 4:11). III. Funciones del don  profético en el Nuevo Testamento
 El  Nuevo Testamento le da a la profecía un lugar destacado entre los dones del Espíritu Santo, una vez se le da la importancia en primer lugar  y dos veces en el segundo lugar entre los ministerios más útiles de la iglesia (ver Romanos 12:6.; 1 Corintios 12:28; Ef 4:11). It encourages believers to desire especially this gift (1 Cor. 14:1, 39). Se anima a los creyentes a anhelar o desear sobre todo este don (1 Cor. 14:1, 39). 

The New Testament suggests that prophets had the following functions: 4 El Nuevo Testamento sugiere que los profetas tenían las siguientes funciones: 4 

1. 1. They assisted in founding of the church. The church was "built on the foundation Ayudando en la fundación de la iglesia. La iglesia fue "construido sobre la base 

of the apostles and prophets, Jesus Christ Himself being the chief cornerstone" de los apóstoles y profetas, siendo Jesucristo mismo la piedra angular "(Efesios 2:20, 21). 

2. 2. They initiated the church's mission outreach. It was through prophets that the Holy Spirit selected Paul and Barnabas for their first missionary journey (Acts 13:1, 2) and gave direction as to where missionaries should labor (Acts 16:6-10). Dando dirección a las misiones. Fue a través de los profetas que el Espíritu Santo seleccionó a Pablo y Bernabé para su primer viaje misionero (Hechos 13:1, 2) y dio la dirección en cuanto a dónde se debía hacer la obra misionera (Hechos 16:6-10). 

3. 3. They edified the church. "He who prophesies," Paul said, "edifies the church."Edificando la iglesia. "El que profetiza," dijo Pablo, "edifica la iglesia." Prophecies are spoken "to men for their upbuilding, and encouragement and consolation" (1 Cor. 14:3, 4, RSV). Las profecías se dan para la " edificación de los hombres, exhortación y consolación" (1 Cor. 14:3, 4, RV). Along with other gifts, God gave prophecy to the church to prepare believers "for the work of ministry, for the edifying of the body of Christ" (Eph. 4:12). Junto con otros dones, Dios le dio la profecía a la iglesia para preparar a los creyentes "para la obra del ministerio, para la edificación del cuerpo de Cristo" (Ef. 4:12). 

4. 4. They united and protected the church. Prophets helped to bring about "the unity of the faith," protect the church against false doctrines so believers would "no longer be infants tossed back and forth by the waves, and blown here and there by every wind of teaching and by the cunning and craftiness of men in their deceitful scheming" (Eph. 4:14, NIV). Uniendo y protegiendo la iglesia.  Los profetas ayudan a lograr "la unidad de la fe," proteger la iglesia contra las falsas doctrinas y animar a los creyentes para que alcancen la madurez cristiana: "ya no seamos niños zarandeados por las olas y llevados de aquí y allá por cualquier viento de la enseñanza y por la astucia y artimañas de los hombres en sus artimañas engañosas "(Efesios 4:14, NVI). 

5. 5. They warned of future difficulties. One New Testament prophet warned of an approaching famine. Advirtiendo contra las dificultades futuras. Un profeta del Nuevo Testamento advirtió acerca de una hambruna. In response the church initiated a relief program to assist those who suffered because of that famine (Acts 11:27-30). En respuesta de la iglesia inició un programa de socorro para ayudar a aquellos que sufrieron a causa del hambre (Hechos 11:27-30). Other prophets warned of Paul's arrest and imprisonment in Jerusalem (Acts 20:23; 21:4, 10-14). Otros profetas advirtieron de la detención y el encarcelamiento de Pablo en Jerusalén (Hechos 20:23, 21:4, 10-14). 

6. 6. They confirmed the faith in times of controversy. At the first church council the Holy Spirit guided the church to a decision on a controversial issue dealing with the salvation of Gentile Christians. Confirmando la fe en tiempos de controversia. El Espíritu Santo guió a la Iglesia a una decisión sobre una cuestión controvertida en la que estaba en juego la salvación de los cristianos gentiles. Then, through prophets, the Spirit reaffirmed the believers in the true doctrine. Luego, a través de los profetas, el Espíritu reafirmó a los creyentes a la verdadera doctrina. After conveying the council's decision to the membership, "Judas and Silas, who themselves were prophets, said much to encourage and strengthen ["confirm," KJV] the brothers" (Acts 15:32, NIV). Después de transmitir la decisión del consejo a los miembros ", dijo Judas y Silas, los cuales fueron profetas, tanto para consolar y confirmar ",  a los hermanos" (Hechos 15:32, NVI). 
Apelación:  Dios desea que valoremos este don de profecía como lo fue en los tiempos bíblicos.  

“Cree en el Señor, tu Dios, y estaréis seguros; creed a sus profetas, y seréis  prosperados "
2 Crónicas 20:20.

______________________________
Notas: 

Una cursiva suministrada. [ back ] [ top ] 

2 For Biblical examples of female prophets, see Ex. 2 Para ejemplos de los profetas bíblicos femeninos, ver Éxodo. 15:20; Judges 4:4; 2 Kings 22:14; Luke 2:36; Acts 21:9. 15:20; Jueces 4:4; 2 Reyes 22:14; Lucas 2:36, Hechos 21:09. [ back ] [ top ] 

3 Frank B. Holbrook, "The Biblical Basis for a Modern Prophet," p. 3 Holbrook Frank B., "La base bíblica para un profeta moderno", p. 1 (Shelf document, Ellen G. White Estate Inc., General Conference of Seventh-day Adventists, 6840 Eastern Ave. NW, Washington, DC 20012). 1 (documento útil, Ellen G. White Estate Inc., la Conferencia General de los Adventistas del Séptimo día, 6840 Avenida Oriental. NW, Washington, DC 20012). Cf. Cf. Jemison, A Prophet Among You (Mountain View, CA: Pacific Press, 1955), pp. 52-55. Jemison, A Prophet Among You (Mountain View, California: Pacific Press, 1955), pp 52-55. [ back ] [ top ] 
4 See Holbrook, "Modern Prophet," pp. 3-5. 4 Véase Holbrook, "profeta moderno", pp 3-5. 
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